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Since our
launch, our web-
site has been
available in +20
language
versions.

In the months
after our first criteria
were approved in
2013, we worked on
making the text
available in 15

languages.

-

10 YEARS OF...
multilingual outreach
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YEARS

¢ We communicate in many different languages so that we can reach as many people and
companies as possible.

* We help share information about renewable energy across language borders, with a focus on the
sourcing of renewable energy and the creation of additional impact.

For our translations, we get help from dedicated volunteers and trainees from many countries.
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There have
been 26 different
native languages

among the volunteers
and trainees we have
welcomed to our
office.

More than

f‘--:j 200 volunteers
!{’ and trainees have
: helped us

translate and
proofread

In 2014, we
translated our
36-page comic
\ "EKO-Sofia" into
30 languages.
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